
Readings and Prayers for the Eighth Sunday after Trinity 2024 (Proper 11) Year B  

Collect 
Lord of all power and might, 
the author and giver of all good things: 
graft in our hearts the love of your name, 
increase in us true religion, 
nourish us with all goodness, 
and of your great mercy keep us in the same; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 

 

 
 ،تردق و تمظع مامت راگدرورپ
 :اھیبوخ ھمھ هدننک اطع یا و اھیبوخ ھمھ لیلد یا

 ،نزب دنویپ ام یاھبلق رد ار تمان قشع
 ،هد شیازفا ام رد ار نیتسار نییآ
 ،نک ھیذغت اھ یکین ھمھ اب ار ام
 ،راد ھگن ناسکی ار ام تمیظع تمحر رد و
 ،حیسم یسیع نامدنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 ،سدقلا حور تدحو رد
.دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ  

Jeremiah 23:1-6 
Woe to the shepherds who destroy and scatter the 
sheep of my pasture! says the LORD.  Therefore thus 
says the LORD, the God of Israel, concerning the 
shepherds who shepherd my people: It is you who have 
scattered my flock, and have driven them away, and 
you have not attended to them. So I will attend to you 
for your evil doings, says the LORD.  Then I myself will 
gather the remnant of my flock out of all the lands 
where I have driven them, and I will bring them back to 
their fold, and they shall be fruitful and multiply.  I will 
raise up shepherds over them who will shepherd them, 
and they shall not fear any longer, or be dismayed, nor 
shall any be missing, says the LORD. The days are surely 
coming, says the LORD, when I will raise up for David a 
righteous Branch, and he shall reign as king and deal 
wisely, and shall execute justice and righteousness in 
the land.  In his days Judah will be saved and Israel will 
live in safety. And this is the name by which he will be 
called: "The LORD is our righteousness." 

 
 ناربھر یا و نم ءھلگ نانابش یا امش رب یاو" :دیامرفیم دنوادخ
 .دیاهدرب نیب زا و هدرك هدنكارپ ارم نادنفسوگ روطنیا ھك نم موق

 ار نآ ،دییامن تبقارم نآ زا و دینارچب ارم ھلگ ھكنیا یاجب امش
 ،لاح .دیاھتخاس ناشهدنكارپ و هدنار دوخ زا و هدرك اھر دوخ لاحب
 تازاجم ار امش ،دیاهدرك نم نادنفسوگ ھب ھك ییاھیدب یارب
 ؛منكیم
 اجنآ ھب ار ناشیا ھك ییاھنیمزرس ھمھ زا ار ماھلگ ءھیقب دوخ نم و
 و ،دروآ مھاوخ زاب ناشدوخ نیمزرس ھب و درك مھاوخ عمج ماهدنار
 .دیدرگ دھاوخ دایز ناشدادعت ،هدش رایسب نادنزرف بحاص اھنآ
 یبوخب ناشیا زا ھك دومن مھاوخ نییعت اھنآ یارب ینانابش هاگنآ
 دنھاوخن ناسارھ و ناسرت یزیچ زا رگید تقونآ ؛دننك تبقارم
 !دش دنھاوخن مگ کیچیھ و تشگ
 لسن زا ار یلداع صخش نم ھك دیسر دھاوخ ارف یزور کنیا"
 ھك دوب دھاوخ یھاشداپ وا ؛دومن مھاوخ بوصنم یھاشداپ ھب دواد
 ارجا ار تلادع ایند رسارس رد ،هدرك تموكح تلادع و تمكح اب

 نآ رد .دوب دھاوخ "ام تلادع ،دنوادخ" وا مان و ،دومن دھاوخ
 شمارآ و حلص رد لیئارسا و تفای دھاوخ تاجن ادوھی ،نامز
 .درك دھاوخ یگدنز

Psalm 23 
The LORD is my shepherd, I shall not want.  He makes 
me lie down in green pastures; he leads me beside still 
waters; 
he restores my soul. He leads me in right paths for his 
name's sake.  Even though I walk through the darkest 
valley, I fear no evil; for you are with me; your rod and 
your staff-- they comfort me. You prepare a table 
before me in the presence of my enemies; you anoint 
my head with oil; my cup overflows. Surely goodness 
and mercy shall follow me all the days of my life, and I 
shall dwell in the house of the LORD my whole life long. 

 .دوب مھاوخن زیچچیھ ھب جاتحم ؛تسا نم نابش دنوادخ
 دنكیم متیادھ مارآ یاھبآ یوسب ،دناباوخیم ارم زبس یاھعترم رد
 هار ھب ارم دوخ هوكشرپ مان رطاخب وا .دزاسیم هزات ارم ناج و
 .دنكیم یربھر تسار
 ،دیسرت مھاوخن ،منك روبع زین گرم کیرات ءهرد زا رگا یتح
 نم ھب وت یتسدبوچ و اصع !یتسھ نم اب ،نم نابش یا ،وت اریز
 نم یارب یاهرفس منانمشد نامشچ ربارب رد .دشخبیم بلق توق
 مماج و ینكیم ییاریذپ زیزع ینامھم نوچمھ نم زا ،ینارتسگیم
 و ییوكین ،دوخ رمع لوط رد ھك مراد نانیمطا .یزاسیم زیربل ار
 ءھناخ رد دبا ات نم و دوب دھاوخ نم هارمھ ،دنوادخ یا ،وت تمحر
 .دش مھاوخ نكاس وت

Ephesians 2:11-22 
So then, remember that at one time you Gentiles by 
birth were without Christ, being aliens from the 
commonwealth of Israel, and strangers to the 
covenants of promise, having no hope and without God 
in the world. 
But now in Christ Jesus you who once were far off have 
been brought near by the blood of Christ. For he is our 
peace; in his flesh he has made both groups into one 
and has broken down the dividing wall, that is, the 
hostility between us.  

 نایدوھی و دیدوب تسرپتب امش یراگزور ھك دیربن دای زا هاگچیھ سپ
 زین ناشدوخ لد ھكیلاح رد ،دندناوخیم "سجن" و "سانشن ادخ" ار امش
 ار ھنتخ و یبھذم مسارم و یرھاظ تافیرشت ھكنیا دوجو اب ،دوب کاپان
 و دیدركیم یگدنز حیسم زا ادجً لاماك امش ،نامز نآ رد .دندروآیم اجب

 امش لاح لماش ادخ شخبدیما یاھهدعو زا کیچیھ و دیدوبن ادخ موق وزج
 یسیع نآ زا نونكا اما  .دیدوب دیمایب و ادخیب و هارمگ امش .دشیمن
 حیسم ھك یراك رثا رد اما ،دیدوب رود ادخ زا ینامز ھچرگ .دیتسھ حیسم
 دنویپ حیسم .دیاهدش کیدزن ادخ ھب نونكا ،درك امش یارب دوخ نوخ اب

 و داد یتشآ نایدوھیریغ امش اب ار نایدوھی ام ،وا .تسام یتسود و حلص
 ار ام و تشادرب نایم زا ،دركیم ادج مھ زا ار ام ھك ار ضیعبت راوید
 و دركیم یرادفرط دوھی زا ،دوھی تعیرش .تخاس هداوناخ کی وضع
 ھنیك و شجنر ثعاب ام نایم رد رما نیا و ،تفرگیم هدیدان ار دوھیریغ



He has abolished the law with its commandments and 
ordinances, that he might create in himself one new 
humanity in place of the two, thus making peace, and 
might reconcile both groups to God in one body 
through the cross, thus putting to death that hostility 
through it.   
So, he came and proclaimed peace to you who were far 
off and peace to those who were near; for through him 
both of us have access in one Spirit to the Father. So 
then you are no longer strangers and aliens, but you are 
citizens with the saints and also members of the 
household of God, 
built upon the foundation of the apostles and prophets, 
with Christ Jesus himself as the cornerstone. 
 In him the whole structure is joined together and 
grows into a holy temple in the Lord; in whom you also 
are built together spiritually into a dwelling place for 
God. 

 وا اریز ،تشادرب نایم زا ار ینمشد نیا ،دوخ یزابناج اب حیسم اما .دوب
 ،دوھی تعیرش طسوت هدش داجیا یاھتیدودحم ھب ات درك ادف ار دوخ ناج
 ابً لابق ھك ار نایدوھیریغ امش مھ و نایدوھی ام مھ ،هاگنآ .دھد ھمتاخ
 رگیدكی ھب ار ام و تخاس دوخ دوجو زا یئزج ،میدوب نمشد رگیدكی
 یاضعا ھك نونكا .دوش رارقرب حلص ماجنارس و میدرگ یكی ات ،داد دنویپ
 امش و ام حیسم اریز ،درادن دوجو ینمشد و ھنیك ام نیب رگید ،میندب کی
 وا بیلص یاپ رد ماجنارس ام ءھنیرید ینمشد .تسا هداد حلص ادخ اب ار
 امش ھب مھ ،ار شمارآ و حلص نیشنلد ماغیپ نیا حیسم .تفر نایم زا

 وا ھب ھك نایدوھی ام ھب مھ و ،دیدوب رود ادخ زا ھك دناسر نایدوھیریغ
 یرای ھب ،یدوھیریغ ھچ و یدوھی ھچ ،ام ءھمھ ،لاح .میدوب کیدزن
 ھب میناوتیم ،هداد ماجنا ام یارب حیسم ھك یراكادف نآ رثا رد و ادخ حور
 ادخ ھب تبسن امش رگید نونكا .میبای هار ادخ نامینامسآ ردپ روضح
 و دیشابیم یھلا نطو لھا ،نیسدقم اب هارمھ ھكلب ،دیتسین ھناگیب و بیرغ
 قلعت ینامتخاس ھب امش  .دیتسھ ادخ ءهداوناخ وضع نارادنامیا ریاس اب
 حیسم یسیع و دنھدیم لیكشت ءایبنا و نلاوسر ار نآ یانب ریز ھك دیراد
 رگیدكی ھب حیسم اب ،میاهدروآ نامیا ھك ام .تسا نآ ءھیواز گنس مھ
 تدابع یابیز ءھناخ کی تروصب و مینك دشر جیردتب ات میاهدش لصتم
ات دیا .مییآرد هدش لصتم رگیدكی  ھب و  حیسم  ھب ادخ  حور ء  ھلیسوب زین امش  

دیھد لیكشت ،  تسادخ نكسم  ھك ار  ھناخ  نیا زا یتمسق  . 
Mark 6:30-34, 53-56 
The apostles gathered around Jesus, and told him all 
that they had done and taught.  He said to them, 
"Come away to a deserted place all by yourselves and 
rest a while." For many were coming and going, and 
they had no leisure even to eat. And they went away in 
the boat to a deserted place by themselves. Now many 
saw them going and recognized them, and they hurried 
there on foot from all the towns and arrived ahead of 
them.  As he went ashore, he saw a great crowd; and 
he had compassion for them, because they were like 
sheep without a shepherd; and he began to teach them 
many things.  When they had crossed over, they came 
to land at Gennesaret and moored the boat.  When 
they got out of the boat, people at once recognized 
him, and rushed about that whole region and began to 
bring the sick on mats to wherever they heard he was. 
And wherever he went, into villages or cities or farms, 
they laid the sick in the marketplaces, and begged him 
that they might touch even the fringe of his cloak; and 
all who touched it were healed. 

 
 ییاھراك زا ار وا و دنتشگرب رفس زا یسیع نادرگاش ،یتدم زا سپ
 ناشیا ھب یسیع .دنتخاس هاگآ ،دندوب هداد ھك یمیلاعت و هدرك ھك
 ".مینك تحارتسا و میوش رود یمك تیعمج یاغوغ زا دییایب" :تفگ
 یزیچ دندركیمن تصرف یتح ھك دوب دایز ردقنآ مدرم دمآ و تفر
 .دنورب یتولخ یاج ھب ات دندش یقیاق راوس سپ .دنروخب
 ات دندیود ردقنآ ایرد رانك رد ،دنوریم ناشیا ھك دندید مدرم یتقو
 قیاق زا شنادرگاش و یسیع ھكنآ زا شیپ و دندیسر ناشیا دصقم ھب
 لحاس ھب اپ یسیع یتقو.دندوب رضاح لحم نآ رد ،دنوش هدایپ
 ناشیا لاحب شلد وا .دندش عمج وا رود لومعم قبط مدرم تشاذگ
 ھب یرایسب میلاعت سپ .دندوب نابشیب نادنفسوگ دننام نوچ تخوس
 تراسینج نیمزرس ھب ،ھچایرد ءهرانك نآ ھب یتقو .داد ناشیا

 ار وا یروف مدرم ،دندمآ نوریب قیاق زا ھتخادنا رگنل و دندیسر
 .دندرك شخپ ار وا دورو ربخ ھیحان نآ رسارس رد و دنتخانش
 وا دزن اھتخت یور ار ناضیرم فرط رھ زا ھك دیشكن یلوط
رد .دندروآ ھچ و  تاھد رد  ھچ ،  تشاذگ یم مدق اج رھ یسیع   

وا هار رس رب ار  نارامیب  مدرم ،ارحص رد  ھچ و اھرھش   
وا سابل  ھب دھد  هزاجا  لقالا  ھك دندرك  یم شھاوخ و دنتشاذگ  یم  

تفای یم افش دز یم تسد وا  ھب  ھك یضیرم رھ و ؛دننزب   تسد 
 

Prayer after Communion 
Lord God, whose Son is the true vine  
and the source of life, 
ever giving himself that the world may live: 
may we so receive within ourselves  
the power of his death and passion 
that, in his saving cup, 
we may share his glory and be made perfect in his love; 
for he is alive and reigns, now and for ever. 

 
 ،تسا تایح ھمشچرس و یقیقح کات تدنزرف ھک یسک ،اراگدرورپ
 :دنامب هدنز ایند ات داد ار دوخ ھشیمھ یارب
 میبایرد نامنورد زا میناوتب ھک
 ار شبئاصم و گرم تمظع
 ،شا هدنھد تاجن ماج ھطساوب ھک
 ؛میسرب لماکت ھب شقشع اب و میوش میھس شللاج رد
 .دابلاا دبا ات ،دنک یم تموکح و تسا هدنز ھک یسک

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



First Reading: Jeremiah 23:1-6 

A reading from the prophecies of Jeremiah  
Woe to the shepherds who destroy and scatter the sheep of my pasture! says the LORD.  Therefore thus says the 

LORD, the God of Israel, concerning the shepherds who shepherd my people: It is you who have scattered my flock, 
and have driven them away, and you have not attended to them. So I will attend to you for your evil doings, says the 

LORD.  Then I myself will gather the remnant of my flock out of all the lands where I have driven them, and I will 
bring them back to their fold, and they shall be fruitful and multiply.  I will raise up shepherds over them who will 

shepherd them, and they shall not fear any longer, or be dismayed, nor shall any be missing, says the LORD. The days 
are surely coming, says the LORD, when I will raise up for David a righteous Branch, and he shall reign as king and 

deal wisely, and shall execute justice and righteousness in the land.  In his days Judah will be saved and Israel will live 
in safety. And this is the name by which he will be called: "The LORD is our righteousness." 

 ارم نادنفسوگ روطنیا ھك نم موق ناربھر یا و نم ءھلگ نانابش یا امش رب یاو" :دیامرفیم دنوادخ
 .دیاهدرب نیب زا و هدرك هدنكارپ

 و هدنار دوخ زا و هدرك اھر دوخ لاحب ار نآ ،دییامن تبقارم نآ زا و دینارچب ارم ھلگ ھكنیا یاجب امش
 ؛منكیم تازاجم ار امش ،دیاهدرك نم نادنفسوگ ھب ھك ییاھیدب یارب ،لاح .دیاھتخاس ناشهدنكارپ
 ھب و درك مھاوخ عمج ماهدنار اجنآ ھب ار ناشیا ھك ییاھنیمزرس ھمھ زا ار ماھلگ ءھیقب دوخ نم و
 .دیدرگ دھاوخ دایز ناشدادعت ،هدش رایسب نادنزرف بحاص اھنآ و ،دروآ مھاوخ زاب ناشدوخ نیمزرس
 یزیچ زا رگید تقونآ ؛دننك تبقارم یبوخب ناشیا زا ھك دومن مھاوخ نییعت اھنآ یارب ینانابش هاگنآ
 !دش دنھاوخن مگ کیچیھ و تشگ دنھاوخن ناسارھ و ناسرت
 ؛دومن مھاوخ بوصنم یھاشداپ ھب دواد لسن زا ار یلداع صخش نم ھك دیسر دھاوخ ارف یزور کنیا"
 ،دومن دھاوخ ارجا ار تلادع ایند رسارس رد ،هدرك تموكح تلادع و تمكح اب ھك دوب دھاوخ یھاشداپ وا
 و حلص رد لیئارسا و تفای دھاوخ تاجن ادوھی ،نامز نآ رد .دوب دھاوخ "ام تلادع ،دنوادخ" وا مان و
.درك دھاوخ یگدنز شمارآ  
 

 

This is the word of the Lord 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Second Reading: Ephesians 2:11-22 

A reading from Paul’s letter to the church in Ephesus. 

So then, remember that at one time you Gentiles by birth were without Christ,  
being aliens from the commonwealth of Israel,  
and strangers to the covenants of promise,  
having no hope and without God in the world. 
But now in Christ Jesus you who once were far off  
have been brought near by the blood of Christ.  
 
For he is our peace; in his flesh he has made both groups into one  
and has broken down the dividing wall, that is, the hostility between us.  
He has abolished the law with its commandments and ordinances,  
that he might create in himself  
one new humanity in place of the two, thus making peace,  
and might reconcile both groups to God in one body through the cross,  
thus putting to death that hostility through it. 
   
So he came and proclaimed peace to you who were far off  
and peace to those who were near;  
for through him both of us have access in one Spirit to the Father.  
 
So then you are no longer strangers and aliens,  
but you are citizens with the saints and also members of the household of God, 
built upon the foundation of the apostles and prophets,  
with Christ Jesus himself as the cornerstone.  
In him the whole structure is joined together  
and grows into a holy temple in the Lord;  
in whom you also are built together spiritually into a dwelling place for God. 
 
This is the word of the Lord 
 
 
 

 


